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Edelweiss
melodie: Richard Rotgers

bewerking: Sander van Marion

vertaling:
edelweis, edelweis,
elke morgen groet je mij.
Klein, wit, schoon en licht
gelukkig is ons weerzien.
Sneeuwbloempje, dat je mag
groeien en bloeien voor altijd.
Edelweis, edelweis,
zegen mijn vaderland voor altijd


